
AGREEl\llENT 

BETWEEN 

THE GOVERNMF.l\'T OF TIIE REPUBLIC OF ANGOLA 

AND 

ntE GOVERNMENT OF THE REl'lJBLJC 01' NAMIBlA 

ONTtIE 
EST A6L1SHMENT OF 

C UVELAl WATERCOURSE COM!',,tISSION 

(CUVECOM) 
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PREAMBLE 

The Government of the Republic of Angola represented by Ministry of Energy and Water 
and The Government of U1e Republic of Namibia represented by l\/(i.nistry of Agriculture, 

Water and Forestry. Uointly hereinafter referred to as thi> "Parties" and in the singular as a 
"Party"), 

CONSIDERING the relative paucity of tl ,e water resources in the Southern African Region 

RECOGNISING the importance of the mutually shared and extremely scarce water 
resources of the Cuvelai Watercourse; 

BEARlNG IN MIND the principles of regional economic integration and cooperation 

advocated in the Treaty of U1e Southern African Development Community (SADC); 

CONSCIOUS that collaboration between the Parties with regard to the developuwnt of 
water sources of common interests could significantly contribute towards the peace, 
security, wcllare, mutual benefit and pro~perity of their people, 

RECALLING the modern principk•s and norm<; reflected in international and regional 

water law respectively embodied in the Convention on the Law of the Non-Navigational 

Uses of International Watercourses adopted by the United Na tions General Assembly and 
the Revised Protocol on Shared Watercourses in the SADC Region; 

COMMITTED towards the realisation of the principles of intcg-rated water resource 
O\anagemcnl, sustainable resource ut:ili;i;ation and the preservation of the natural 
environment; 

DESffiOUS to extent and consolidate the ex,s11ng tradition of good neighbourliness, 
friendly relations and dose cooperation between the parties by promoting the coordinated 

and sustainable dev~lopmPnt of all the resources of the Cuvela; Watercourse; 

HERESY agree as follows: 
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ARTlCLEl 
DEFINITIONS 

1n this Agreement, unless the context otherwise indicates -

"Budget" means (Csources, ftmds of the Comnussion available at any given time for 

implementation or procrammes, projects a.nd activi ties of the Commission as provided for 
by Article 16 of this Aveement; 

"Commi.ssion" means lhe Cuvelai Watercourse Commission established in terms of Article 
3 of th.is Agreement (hereinafter c.aUed the "Commission" or "CUVECOM"); 

"Council" means the Council of Ministers established in terms of Article 6 of this 
Agreement; 

"Cuvelai Watercourse" means the system of surface and ground waters of the Cuvelai 
consisting by virtue of their physical relationship a unitary whole, flowing normally into a 
common terminus, the Etosha Pan; 

"Emergency' means a situation resulting suddenly t,ither from natural causes or from 

human conduct and cau~ing or posb1g an imminent threat of caush1g serious ha,·m to the 
Cuvelai Watercourse or to a Party 

"Equitable and reasonable utilization (Imur means equjtable and reasonable utilization 
as provided for under Article 3 (7) (a} a.nd (b), and Article 3 (S)(a) and (b) of the SADC 
Protocol; 

"Executiv~ Secrcfary" means the Executive Secrera,y provided for in terms of ,\rticle 10 o( 
this Agreement; 

"Party/Parties" means U1e Governments mentioned in the Preamble from which this 
Agreement has entered into force; 

"SADC" means the SouU1ern African Development Community; 

"SAD(' Protocol" mc,ans The Revised Protocol on Shared watercourses in the Southern 
African Development Community, adopted in August 2000; 

"Secretariat" me.ans the Secretariat established in terms of Article 10 of this Agreement; 
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"Technical Committee" means the Tedutical Committee established in terms of Article 8 of 
this Agreemen L; 

"Tribunal" n:ieans the Tribunal of the S/\OC established in terms of Article 14 of the Treaty 
of the Southern African Development Community, adopted in 1992; 

"Significant harm" means non-trivial harm capable of being established by objective 
evidence without necessarily rising to the level of being su bstantial. 

ARTICLE2 

SCOPE OF THE AGRtfu'-1:ENT 

This Agreement shall apply to the Cuvelai Watercourse as defined in Article 1 hereunder. 

ARTICLE3 
ESTABLISHMENT OF THE CUVELAl WATERCOURSE COMMISSION 

3.1 The Parties hereby Oo?stl'.lblish and =d~rtake to main ta in the Cuvclai Watercourse 
Commission (heremafter referred to as the "Commission" or "CUVECOM") in 
accordance with the provisions of th.is Agreement 

3.2 The Commission shall be an international watercourse organisation, with legal 
personality, in accordance witl1 the legal systems of each of the Parties. The legal 
capacity of the Comnussion is limited to the pow<>rs and actions that are strictly 

necessary for the achievement of the objectives and functions of th.is Agreem ent. 

3.3 In the absence of an agreement to the contrary, nothing in this Agreement shall affect 

the right.~ a.nd obligations of a Party arising from other agreement~ in force prior to 

the dat~ thi!:i Agrccn,cnt (,.'QJnC~ into force (or such a rarty. 

3.4 The headquarters of the Commission shall be determined by the Coundl at its first 
ordinary session . 

ARTICLE4 

OBJECTIVE AND FUNCTIONS OF THE COMMISSION 

4.1 The Commission shall serve as an advisor to the Parties on matters relating to the 

equitable aJ1d reasonable utilization, sustainable development and efficient 
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sud, other functions per taining to the integrated water resources managemc.nt in the 
Cuvnlai Watercourse as th<' ParHcs may agree to assign to the Commisi;ion. 

4.2 To that end the Commission sha II have lhP following functions: 

a) collect evaluate and disseminate aU data and infom,ation on the Cuvelai 
Wa tercourse as may be necessary for the implementation of trus Agtcement 

b) "5tahlish joint early wdtttint; systems against extreme cven lS (floods, droughts 
and other disaster situations); 

c) take measures ~nd arrangements to determine the long term safe yield of the 
water sources in the Cuvelai Walercourse; 

d) carry out jointly or separatt::ly research and investigations with regards to the 

development of the Cuvelai Watercourse, indudini; any project or 
construction, operation and maintenance of any water works; 

e) promote, support, coorcl.u,atc and harmonise the management and 

development of the water resources of the Cuvclai Watercourse: 

f) advise thE' Parties on the planning, management. utilization, development, 

protection and cons-,rvation of the C."uvelai Watercourse as well as on the role 

and position of the Public with regard to such activities and the possible 
unpacl thereof on social and cultural heritage matters; 

g) advise the Parties on measures necessary for the avoidance of disputes and 
assist in the re.solution of conflicts between the Parties with tegard to the 

planning, management utili7.ation, devrlopm<'nt. p rolcction and conservation 
of the Cuvclai Watercourse; 

h} foster gr<-atcr awareness amonr, the inhabitants alone the Cuveloi 
Watercourse of the equitable and reasonable utilization and the efficient 
manar,~ment and sus1,>inablc development of the rt/Sources of the Cuvelai 
Watrrcourse; 

i) l'o-opcratc w itl1 the institutions of SADC as well as other relevant 

Jntemational and national orr,anisations where necessa1y; 
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j) promote a.nd 11ssist in the ha rmonization of national water policies and 
legislative measures; 

k) carry out such other functions and ri,~ponsibiliLies as the Parties may assign 
from time to time. 

ARTICLES 

ESTABLISHMENT OF ORGANS OF THE COMM1SSION 

5.1 In order for the Commission to discharge the functions entrusted to it, the following 
organs are hereby established: 

a) The Council of Ministers; 

b) The Tedu'J.ical Committee; and 
c) The Secretari,u. 

5.2 other organs may be established as 11ecessa1y 

ARTICLE:6 

COUNCIL OF MINISTERS 

6.1 The Council shall comprise of at least one Minister responsible for water resourc~ 

management and development from each of U1e Parties, and shall be the policy and 
decision making organ of the Commission. 

6.2 The Council shall meet once annually in ordinary S<'SSion on rotational basis in the 
territory of one Party and may meet in extraordinary session a t the, request of any of 
the Parties. The extraordina ry session of the Council shall be held at a venue 

confim1ed by the Executive Secretary of the Com.mission in consultation with the 
01air. 

6.3 

6.4 

6.5 

TI1e chair of the Council shall be held in turns by each Pa rty for a period of twelve 

months. The fil'st hosting cow1try of the first ordinary SPSS.ion shall chair tho meeting 
and remain chairperson until the next ordinary session. 

The Chairperson, in rn~i.tltation with the olher Party or as directed by u,., Council 

may invite observers lo observe the Council tueetin~s whenever deemed necessary. 

Decisions of the Council shall be by consensus an<l shall be~rc>c rded in writing. 
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6.6 11w Council shall adopt its own rules of the prooedure. 

ARTICLE7 

FUNCTIONS AND POWERS OF TiiE COUNOL 

7.1 The functions of the Council ~hall be to: 

a) adopt pol,cies and decis:ions and provide other necessary guidance on the 
promotion, support and coordination of the effective management, 
sustainable development, reasonable and equitable utilisation of the water 
resources of the Cuvelai Watercourse; 

b) oversee the unplrmentation of the plans, programmes and projects of the 
Corrunission; 

c) approve the budgets of the Commis!.ion; 

7.2 The powers of the Council shall be to: 

a) appoint an Executive 5t.'cretary of the Commission; 

b) appoint the membl2rs of the Technical Committee; 

c) conclude agreements with the Parties, and / or on behalf of the Parties, enter 
into agreements or any other arrangements wither other States, in,,1:ituUons or 
international organisations; 

d) allow represa,IJltives of non-Parll~ or international organisations to attend 
its meetings as observers ~nd determine the terms and conditions for such 
attendance; 

e) evaluate programmes and projects with regard to the Cuvelai Watercourse 
and where necessary conduct or com.mission studies for purposes of 

f"Valuating, harmonismg or co-ordinating ~vch programmes or projects; 

() entertain, address and resolve differences or disputes aru.ing in colUlC'Ction 
with Lhe int<'rpretation or implementation of this Agr<>en,ent, referred to it by 

any of the Parties, the Technical Committee, the S.:crctariat or any Party and 
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make recommendations to the Parties with a view t:O arriving at an amicable 

settlement thereof; 

g) appoint commissions of enquiry where necessary; 

h) deddc on the course of action to be taken in the event of non<0mpliance with 
the provisions of this Agreement; and, 

i) decide on any other matter referred to it by the Technical Committee or the 

Secretarial. 

ARTICLES 
THE TECHNICAL COMMI.TIT,E 

8.1 The Technica l Committee shall comprise of no more than three delegatiuns from 
each Party and / or such number of advisors/ experts as each Party may determine. 

8.2 The Technical Comntittee shall meet once annually in ordinary session, b<>foro the 

ordinary ses~ion of the Council and may meet in extraordinary session at the request 

of the Secretariat or one of the Parties Utr0ugh the Secrct.u-iat 

8.3 The TPChniC'.il Committee shall be cha.ired by the Parties on the rotational basis and 

the persons so chairing shall fw1ction i,n such capacities until the next annual 

ordinary session. 

8.4 l)ecii;ions of the Technical Committee shall be by cons.;nsus and shall be recorded in 

writing. 

8.5 The quorum for meetinis of the Technical Committee sh:,Jl be four members (two 

delesates from each Party). 

ARTICLE9 

FUNCTIONS AND POWERS OF THE TECHNICAL COMfvllTIEE 

9.l ThP functions of the TPclu,ical Conunitte" shall be to: 

a) implement policies and decisions of the Council and such ot:her tasks as may 
be assign~d by Council from tinte lu time; 



d) recommend tJ,e plans, programmes and projects to be developed and 
implemented by the Secrctatiat to the Counol for approval; 

e) propose the appointment of the Executive Secretary to the Council and 
develop the terms and conditions of his or her S('TVice or employm ent; 

() recommend the annua I budget of the Coourussion before the beginning of the 
financial year to Uu, Council for approval; 

g) recommend the annual a~wunts of the Commission to the Council for 

approval; 

h) appoint independent external auditors and fix their fees and remuneration at 
the beg;,ming of each financial year according to tenns and conditions 
defined by the Council; 

i) adopt staff and financial rules, and rules of procedure for thc organs of the 
Commission ac.:ording to terms and conditions defined by the Council ; 

j) determine in ac<:orda~ with the financial rules, the annual contribution of 
each Party towd.Tds the budget of the Commission according to terms and 
conditions defined by the Council ; 

k) develop the Strategic Plan for the Cuv,.Jai W.itercourse and present it to the 
Counal for approval; 

I) develop ilftd propose for consideration and approval by the Council rules of 
application to fudlitate Equitable and Reasonable Utilisation (ERU) of the 
Cuvelai Watercourse, including and not limited to: 

i . esmblishing strah>gk hy<.lrometric stations on the Cuvelai Watercourse 
to capture the relevant hydrologica I data; 

ii developing and establishing early wa.mi..ng systems against ext:remo., 
events (flood.s, droughts and other disaster situations) and procroures 
to sound a.lann:, for such events; and, 

iii instituting a monitoring mechanism for water abstractions and intra 
watcrcoursr transf<>rs; 
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m) formulate recommendations on matters for decision by the CoW1cil; 

n) appoint the technical persoru1el of the Secretariat; and, 

o) take action on the re<:ommendations and reports of the Secretariat. 

9.2 The powers of the Technical Committee shall. be to: 

a) make recommendations to the Council on the implementation by Parties of 
the Cuvelai Watercourse Agre<?ment; 

b) make recommendations to the Counci.1 on the hannortisation of the water 
laws and policies of Parties; 

c) make recommendations to the Council on the definition by Parties of U1e role 
and position of the PubUc in respect of the planning, utilization, development, 

protection and conservation of the Cuvelai. Watercourse and the possible 
impact thereof on social and cultural heritage matte.rs; 

d) establish ad hoc or standing working committees, comprising representatives 

from Parties as may be necessary for the implementation of th.is Agreement; 

e) make recommendations to lhe Council on the standardised methodology to 

be adopted by Parties for collecting, proce~ing and disseminating data and 
information with regard to all aspects of the Cuvclai Watercourse; 

t) make recommendations to the Council with regard to contingency plans by 
Parties for responding to emergency situ a lions; 

e) draft mies o/ Ute pre<;edure for orgnrc~ of the Commission for approval by the 
Council; a.net 

h) as,,ig:n tasks to, and supervise the Secretariat. 

ARTICLE10 
THE SECRETARIAT 

10.1 The Senetariat shall comprise: 



a) the Executive s«retary; 

b) such number and categories of technical pCrsoMel as may be approved from 
lime to time by the Council; and, 

c) such number and categories of supporting administrativi> personnel as may 

be approved from time to time by the Council. 

10.2 The Executive Secretary, the technical and adml.ni.strative personnel shall possess 
appropriate qualifications and exp<>rience. 

10.3 The appointment of the Executive Secretary, technical and administrative personnel 
shall satisfy the requirements for equitable representation of the Parties and a fair 
gender balance. 

10.4 The Secretariat shall be headed by the Executive Secretary who shall be appointed 

for period of four years and may be re-appointed for further period not longer than 

four yPars each. 

10.5 11,e Executive Secretary shall: 

a) appoint the supporting administrative personnel of the Secretariat in 
accordance with the procedures and th~ terms and conditions of service 
determined by the Council; 

b) prepare a:nd submit the annual budget to th<' T echnica I Committee for its 

consideration and recommendations to the Council; 

c) prepare and submit a Strate~c Plan to the TPchnical Committee for i ts 

consideration and recommendation lo the Cow,cil; 

d) prepare and submit annually to U.e indPpcndl!Itl P"temal auditors appointed 

by t.he Technical Committee the books and accounts of the Commission; 

c) prepare the ordinary and extraordinary meetings of the Council and the 
Technical CommitLe,:; 

f) report annually to the Tt!chnico l Commillce on its activities as well as the 

programmes and projccls plarmctl, initiated or executed; 
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g) be responsible for the eff ectivc and efficient functioning of the Sccreta.rial as 
adminislrative head; and, 

h) perform all such other fw1clions as the Council or the Technical Committee 

may from time to time assign 

10.6 The Secretariat shall: 

a) ue responsible for the day-today administration of the Commis;,ion; 

b) provide technical and administrative services to the Council under the 
Technical Committee's supervision. 

c) fociliblte the development of a Strategic Plan, annual work programme, plans, 

studies, assessments and other documents required for the implementation of 
this Agreement for the approval of the Tectutica.! Committee; 

d) collect, obtain, collate and evaluate data and information with regard to aU 

relevant aspects of the Cuvelai Wntercoursc as well ns <.lissem.inate all such 
data and information to the Parties; 

e) institute research and training programmes aimed at the sustainable 

utilization, protection and management of the Cuvelai WatcrLvurse; 

f} advise Parties on the planning. utilization, development, protection and 
con,;e,vation, of Uu, Cuvclai Watercourse as well as the role and position of 

the Public with regard to such ac-tivitics and the possible impact thereof on 
social and cu 1 tu.rat heritage matters; 

g) advise the Council and the Technical Committee on the> lis ting ,md the effects 
of substances, the introduction of which into the Cuvelai Watercou,-se shall be 
prohibited, limitecl. investigated or monitored by Parties, and provide 
guidclln<:s for their mitii;anon; 

h) on the reyuest of one of the Parties and subject to the approval of th<' Council, 

plan and illlplement development programmes or projects with regard to the 

Cuvclai Watercourse; 
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i} develop and distribute programmes and materials aimed at fostering grel>.ter 

awareness among the inhubitaJ1ts of the Cuvelai Watercourse on the equitable 

and reasonable utilization of the Covel.ii Watercourse; 

j) co-operate with the institutions of SADC and others as necessary and provide 

such data and Wormation as may be reasonably required and be r equested 
by such institutions; 

k) obt,,u, financi.u "11d technical support for the implementation of programmes, 

plans and projects necessary for the achiPvemcnt of the objective of this 
Agreen1ent in accordance with the guidelines and directives provided by the 
Council from time lo time; 

I) implement the decisions of the CounciJ and of the Technical Committee; 

m) make r1'<'0nunendation,, to the Tcchnic,I Commjttce on the harmonisation of 

the nationaJ water policies and laws of the Parties; and, 

n) perform all such other fu.nctions as the Council or the Teduucal Committee 

rnay from time k> time assign. 

o) the Secretariat shaTI be the depositary of all records and decisions of the 

Commission. 

ARTICLEll 
OBLICA TIONS OF THE PARTIES 

11.1 The Parties shall give their fuIJ co-operation and support (includmg techrtlca~ 
administrative and fu"'1lcial) to the unplementation of this Agreement and the 

Commission established hereunder. 

11.2 The Parties ~hall in their re,,-pective territories, utili,,e lhe resources of the Cuvelai 
Watercours<? in an equit.tbl<? 3nd r<?.tsoMble manner with a view to attainin& optimal 
and sustainable utilisation then:of, and benefits therefrom, consistent with adequate 

protection of the Cuvelai Watercourse. The term" rqwtable and reasonable" shaJJ be 
interpreted in lme with the SADC Protocol. 

11.3 The PartiL'S sha.11, in ulllh'ing the resourc:es of the Cuvelai Watercourse in their 

territories, take all appropriate me:isures to prevent the causing of significant harm 
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to other Party. The term "significant h>IIm" shall be interpreted in line with the 
SAOC Protocol. 

11.4 TI1e Parties shall exchange available information and data regarding the 

hydrological, hydrogeologic'al, water quality, meteorological and environmental 
condition of the Cuvelai Watercourse. 

11.5 A Party pla,uung a11y project, programme or activity with regard to the Cuvelai 
Watercou.rS<' which may have a significant adverse effect upon the other Party, or 
wluch may adversely affect such Cuvelai Watercourse, shall forthwith notify the 

Commission and provide all available data and information with regard thereto. 

11.6 Unless otherwise agreed, a Party notified as contemplated in Sub-article 11.5 of th.is 
Agreement, shall communicat<:> its reply to the notifying Party within six months. 

11.7 In the event that the implementation or execution of any planned measures is of the 

ubnost urgency in order to save life, or to protect public health and safety, or other 

equally important interests as a result of an emergency situation, the Party planning 

the meas111·es may immediately proceed with implementation or execution; provided 

that in such event a formal declaration of the ugency of the measures shall be 
communicated to Commission. 

11.1:S 1f so requested by an affected Party or lechntcal experts or consultants appointed by 
the Commission, a Party shall provide the other Party, as well as the technical 
experts and consultants, with data and information that are available or obtainable 
on any planned proje.-t, programme or activity whicl, may have a significant adverse 
effect upon l11e affected Party. 

ll. 9 For the purposes of thjs Article, infom,ation in respert of a planned project, 

programme, or acl:ivity which may have a significant adverse effect upon anoth"r 
Party, or which may adversely affect the Cuvelai Watercourse, shall include the 

findings of an environmental impact assessment addressing the effects on the 
ecosystems of the wat-erco u.i·s~ as well as the soci~.L <..-ultura.1, econ.oo,ic ruid ni'Jhunl 
environment. 

11.10 If a Party has reasonable grounds to believe that the other Party is planning a project, 

programme or activity which may have a significant adverse effect upon it, such 

Party may request the other Party planning the project, programmes or activity to 

comply forthwith with the provisions of Sub-article 11.5. TI1e request shall be 
accompanied by a documented explanatiou >t<tti.ng forth its grounds. 
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11.11 The Parties shall employ their b<>st efforts to collect and, where appropriate, to 

process data and information with regard to the Cuvelai Watercourse, in a manner 

which facilitates its utili.sation by the other Parties, technical experts or consultants 

who may be appointed by the Commission. Th., Parties shall make every effort to 

employ a st:1ndardised form for collecting, processing and disseminating data and 

information, as appropriate. 

11.U The Parties shall individually and jointly take all measures that are necessary 10 

protect and prescrv<> the Cuvcl.u Watercourse from its sources and hcat!watl!TS to its 

ronunon terminus. 

11.13 Th" Parties shall individually and jointly prevent, reduce and control pollution of the 
Cuvelai Watercourse that may cause significant haem to the Parties, including harm 
to lhe emironmcnt, or to human health or safety, or to the =ystcm of the Cuvelai 
'\,\T;itercourse. 

11.14 The Parties shall take all measures necessary to prevent lhe introduction of species, 

alien or new, into the Cuvelai Watercourse that may have a detrimenlal effect to thE> 
ecosystem of the wal1!rCOurse. 

11.15 lf the Parties agree to co-operate in the p lanning of a project, progr.imme or activity 
·with regard to the use of the Cuvelai Watercourse, either jointly or by way of a 

continuous exchange of available data and information. and rommunicate timeously 
their r<"SpPCtive evaluations and findings on Lhe dam and information, any specific 

periods of notification and reply ,.;th regard to the projects, pr0grammes or 

activities shall only apply to the extent agre<'d to by the Parties. 

12.1 

12.2 

ARTICLE12 
EMERGENCY SITUATIONS 

For the purposes hereof. "emergency" means a situation resulting <:uddenly either 

from natural causes or from human conduct and <"ausing or posing an imminent 
threat of causing Sl'rious harm to the Cuvclai Watercourse or to a Party or Parties 

and requires immediate action or attention of a Party or the Parties. 

A Party shall, without delay and by the mosl expeditious means available, notify and 

promptly supply all the necessary information to the other Parties as well as the 

Secretariat of any emergency originating within 11.s territory or known by it or 
dfecting it (ifl'esp<.-ctive of Lhc origin). 
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12.3 A Party within whose territory an emergency originates shall, in co-opera lion with 

potentially affectL'Ci Parties and, where appropriate, the Secretariat, immediately take 
all practicable measures necessitated by Lhe circumstances to prevent, mitiga te and 

eliminate harmful effects of the emergency. 

124 The Parties shall in<lividua.Uy and/or joinLly develop contingency plans for 
responding lo emergencies in co-operation, where appropriate, with the Secretariat 
and competent institutions Md international organisations. 

ARTICT,E I3 
S'E'TTLEMENT OF DISPtrrES 

13.1 Any dispute concerning the interpretation or implementation of this Agreement 
shall be settled amicably Lhrough con~ultation and negotiations between the Parties. 

13.2 A Party U\at coru.iders there to be a d.isput,: has a.n obligation to notify the other 

Party that it is declaring a dispute. 

133 Wlwre a dispute has not been settled within one year from the dale upon which 
consultations were requested, the Pnrties shall refer the matter for mediation. 

13.4 Tiw Mediator shall be appointed uy agreement behveen the Parties within three 

months after the said year had elapsed. 

13.5 If no agreement can be reached between the Parties about the appointment of the 

Mediator, a Tribunal will be appointed 

13.6 The Tribunal shall comprise three members, namely 

a) 

b) 

c) 

One person appointed by each one of the Parties plus one other person, 
join Uy nominated by the two appointed rnexnbers, Lo chair the Tribunal. 

Should any one of the Parties fail to appoint a person to the Tribunal within 

three months, the other !'arty may request the President of the SADC 
Tribunal to appoint a person within two months of receiving the request, on 

behalf of the Party who failed to appoint a person. 

ond after " period of not n10rc 1.hru1 one 
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appointment, the Parties will jointly request the President of the SADC 
Tribunal to appoint a third person within two months of receiving the 
request 

13.7 The members of the Tribunal shall decide about the rul~ of procedure to be 
followed by the Tribunal 

U.8 The decision(s) of lhe Tribunal, both on procedures .iru.l substance, shall be taken by 
a majority vote of its members. 

13.9 If the Parties do not agree on the subj('ct matter of a dispute, the Tribunal shall 
determine the subject matter 

13.10 The Tribunal may, al the request of any one of the Partie.s, recommend interun 

measures of protection. 

13.11 The fnbunal shall render it<; dedsion(s) in accordance with the provisions of this 

Agreement. and the interpretation of International and Regional Water Law. 

13.12 The decision(s) of the Mediator or the Tribunal shall be submitted in writing to the 
t'arties and shall be sig,wd by tl,e Mediator or all the members of the Tribw,al, a,<; the 
case may be. 

13.13 ThP dc,cision(s) of the Mediator or the Tribunal. as the case may be, sh<lll be final and 
binding upon the .Parties. 

13.14 The Vlediator or thi> Tribunal, as the Cdse may be, shall determine the distribution of 
the costs of the arbitration between the Parties. The Parties shall bear the cost on the 
Mediator or tbe Tribunal on equal basis. 

ARTICLE14 
EXISTING SHARED WATERCOURSE ACREEMENTS 

The existing Agreements betvvcrn Angola and Nanu'bia on water related matters will 
remain in force as far as ther are not in conflict with this Agreement 
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ARTICLE JS 

FTNANCIAL ARRANGEMENTS 

15.1 Each Party shall in respect of a I.I meetings of the Coll'llilission be responsible for all 
costs incurred in connection with the attendance and participation of its delegation 
and of any person included in its delegation as an advjser. 

15.2 The budget of the Commission shall be drawn from annual cash contributions by 
Parties; donations, grants and loans from bilateral and multilateral organizations; 
fw1ds raised internally; and other sources of funding agreP.d to by the CoUJ.1cil. 

15.3 TI1e contributions of U,e Parties to the ordinary budget of the Commission shall be 
determined by the CounciL 

15.4 Unless specified by the Council, contributions by the Parties to projects implementP.d 

by the Commission could either be in cash or in kind. In kind contributions include: 
staff time, experts, training facilities, services, office accommodation and equ.ipment 
or any other contributions a.s may be agreed by Council from time to time. 

ARTICLF.16 
ASSETS 

16.1 Property, bot11 movable and immovable, acquired by or on behalf of the 
Commission, wherever their locatic>n, shall constitute the assets of the Commission. 

16.2 Property acquired by any of tl1c Parties, under the auspices of lhe Commission, shall 

belong to the Party concerned, but shall be accessible to the Commission and the 
Parties on an equit.able basis. 

ARTICLE17 
LANGUAGE 

The working language of the Commission shall be English and Portuguese. 

ARTICLE18 

SIGNATURE 

This Agreemf:nt shall be signed by duly authorised representative of tl,e Parties. 
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ARTICLE 19 
RATIFICATION 

This Agreement shall be ratified by the Par ties in accordance with their respective 
constitutional procedures. 

ART!CLE20 

ENTRY JNTO FORC F. 

This Agreement shall enter into force thirty (30} after U,e d,~tc on which U,c lo.st Party ha~ 

notified lhc other Patty through the diplon1atic channel of its compliance with the 
constitutional requirements necessary for the iarpJementalion thereof. 

ART1CLE 21 

AM END MENTS 

This Agree.m"1'1t may be dmended by murua l agreement betw~n the Parties a.nd the 
niodi.fications shall become effective on the date of lhe exchange of the appropriate 
diplomatic instruments. 

ARTlCLE ZZ 
MISCELLAN EOUS 

In ca,;e of doubts and omissions in the int.-rprctation and implementation of th.is 
Agreement, the Parties will refer to the revised SADC Protocol on Shared W:itercourses of 
2000, as well as the rules of the UN Convention on the Law of Non-Navigational US<.-'S of 

lnlemational Watercourses of 1997. 

23.1 

23.2 

ARTICLE23 
DISSOLUTION 

The Council may decide by a resolution supported by the two Parties LO dissolve 
CUVECOM or any of its organs ond determine the terms and conditions for dealing 
with its liabilities and the disposal of its assets. 

Notification of a proposal to dissolve CUVECOM sh.J.J be given by the Party wishing 
to m.ike such n proposal at le.1st six (6) months prior to submitting it to th<? Council. 
The Cow1eil shall not dt!Cidc on such proposal until a period of at least twelve (12) 
months has elapsed after the proposJ I h.as been submitted Lo it 

~ 
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ARTrCLE24 

DEPOSITARY 

24.1 The original of this Agreement and aJJ instruments of ratification and accession shall 

be deposited with the Secretariat, who sha!J transmit certified copies to all the 
Parties. 

24.2 The Secreturiat shall register this Agreement with the Executive Secretary of SAOC 
Secretariat. 

IN WITNESS HEREOF the undersigned representatives, being duly authorized by their 
respective Governments, have sienPd ,u,d scaled U1is Agreement in fow· o.riginal texts, two 

text in the English language and two text in the Portuguese language, aJJ texts being equally 
authentic. 
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